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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULT RIEURE.
ES_IMPORTANTE,LEAYGUARDE PARAFUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGF# LTIG LESEN UND F&R SP# TER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT IMPORTANTE! CONSERVAREIL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTOE  
LEGGERLO ATTENTAMENTE.

PL:Instrukcje instalacji

DE:Installationsanleitung 
UK:Installation Instruction
FR:Instruction d'installation
IT:Istruzioni di installazione
ES:Instrucciones de instalaci n 
NL:Installatie-instructies
SE:Installationsanvisningar 

         
         

     

        
      

   

Our product will be delivered to you in 2 packages. The
 delivery times of these 2 packages may differ, please 
be patient and thank you for your understanding.

          
       

Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die 
Lieferzeiten dieser 2 Pakete können abweichen, bitte 
haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr 
Verständnis. 
Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de 
 livraison de ces 2 colis peuvent différer, soyez patient 
et merci de votre compréhension.



  
 

        

        

             
 

SICHERHEIT
maximales Gewicht

60 KG

           

            

DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Möbels beträgt: 60 kg, bitte nicht überlasten!

EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 60 kg, please do not overload!

FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de : 60 kg, merci de ne pas 
surcharger !

IT
Attenzione: la capacità di carico massima di questo mobile è: 60 kg, non sovraccaricare!

ES
Advertencia: La capacidad máxima de carga de este mueble es: 60 kg, ¡no lo sobrecargue!

     

 

    

Decobus Handelmporteur l GmbH

Adresse Innungsstrasse 9,21244 Buchholz,Deutschland

URL <https://www.decobusgroup.de>

Hersteller Laizhou Jinhai Machinery Co., Ltd.

Adresse Liu Jia Village, Xia Qiu Town, Laizhou City, YantaiC 

ity,Shandong Province

Email/URL lzjinhai2025@163.com
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Innungsstrasse 9, 21244 Buchholz,Deutschland
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Installationshinweise
1. Schrauben Sie alle Schrauben auf 50%, bevor Sie die Schraube schrauben 
2. Stellen Sie die Gegenst#nde auf eine flache Oberfl#che, um sicherzustellen, 
dass sie stabil bleiben: 
3. Verwenden Sie das Werkzeug, um alle Schrauben schrittweise festzuhalten,
4.  Wenn die Schraube w#hrend der Montage losgelassen wird, l(sen Sie alle 
anderen Schrauben um 50% und setzen Sie den Montageprozess fort. 
5. Wenn der Artikel instabil ist, l(sen Sie alle Schrauben, richten Sie sie auf eine 
flache Oberfl#che aus und dr&cken Sie alle Schrauben erneut an 
6. Wenn eine oder mehrere Schrauben w#hrend der Montage falsch positioniert 
sind, kann es dazu f&hren, dass andere Schrauben nicht mit der Lochposition 
&bereinstimmen. Dar&ber hinaus sind alle L(cher relativ gro3 gestaltet, um mehr 
Platz f&r die Einstellschraube zu lassen.

Installation prompt 
1. Before tightening the screws, tighten all screws to 50% 
2. Place the item on a flat surface for adjustment to ensure its stability: 
3. Use tools to gradually tighten all screws. 
4. If screws become loose during assembly, loosen all other screws by 50% before 
continuing with the assembly process. 
5. If the item is unstable, loosen all screws, align them on a flat surface, and then 
tighten all screws again. 
6. If one or more screws are misaligned during assembly, it may cause other 
screws to not match the hole position. In addition, all holes are designed to be 
relatively large to leave more space for adjusting screws.

Conseils d'installation
1. Vissez toutes les vis + 50% avant de les serrer 
2. Placez l'article sur une surface plane pour ajuster, assurez - vous qu'il reste 
stable: 
3. Utilisez l'outil pour serrer toutes les vis )tape par )tape, 
4. Si les vis sont desserr)es pendant l'assemblage, Desserrez toutes les autres vis 
de 50%, puis continuez le processus d'assemblage. 
5. Si l'article n'est pas stable, Desserrez toutes les vis, Alignez - les sur une 
surface plane, puis serrez + nouveau toutes les vis 
6. Si une ou plusieurs vis sont d)salign)es pendant l'assemblage, il y a un risque 
que d'autres vis ne s'ajustent pas avec la position du trou. De plus, tous les trous 
sont con0us pour 4tre relativement grands afin de laisser plus de place pour le 
r)glage des vis.
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DE

Sehr geehrte Kunden,
Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt gekauft haben. Lesen Sie bitte alle 
Anweisungen in diesem Bedienungshandbuch sorgf#ltig, damit Ihr Ger#t vollst#ndig 
funktioniert. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

EN

FR

IT

ES

Dear customer, 
Thank you for purchasing this product. To ensure that your device can fully function, please carefully 
read all instructions in this user manual. If you have any questions, please contact our customer 
service center.

Chers clients, 
Merci d'avoir achet) ce produit. Pour que votre appareil fonctionne pleinement, lisez attentivement 
toutes les instructions de ce manuel d'utilisation. Pour toute question, veuillez contacter notre centre 
de service + la client-le.

Cari clienti, 
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per garantire il pieno funzionamento del dispositivo, si 
prega di leggere attentamente tutte le istruzioni contenute in questo manuale. Per qualsiasi 
domanda, contattate il nostro servizio clienti.

Estimados clientes, 
Gracias por comprar este producto. Para que su dispositivo funcione al m.ximo, lea 
cuidadosamente todas las instrucciones de este Manual de uso. Si tiene alguna pregunta, P ngase 
en contacto con nuestro centro de atenci n al cliente.
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General Assembly Drawing
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Part Number quantity

A01 1
A02 1
A03 1
A04 1
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quantityPart Number
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Step 

 

 

 

 

 

Part Number quantity
A14
A15
A16
B05
S1

B06

3

      Note: The two sides of the box are identical.

B06

B05
S1

S1

S1

S1

Note: les deux colonnes de la boîte sont 
identiques.
Anmerkung: die zwei seiten der kiste sind gleich.
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B06
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Part Number quantity
A17 1
A18 2
B04 2
B06 2
B01 1
S1 30
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Part Number quantity
P02 1
S1 8

S1

P02
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Step 5



B07

B07

Part Number quantity

B07 2

P01 2

S1 20
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Step  6

S1

S1

S1

S1

P01
P01

P02 reinstall after installation is compl
ete B07

P02 réinstaller une fois 
l’installation terminée B07

Nach installation des 
P02 wird das B07 erneut 
installiert



Iron chain installation

S2

C Iron chain installation

S1

C

Part Number quantity

C 2

S1 2

S2 1
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Step  7

Installation de chaîne  
de ferInstallation de chaîne  de fer

"Aufschließen der kette." "Aufschließen der kette."
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Part Number quantity

A21 2

A20 1

A22 1

E 2
B05 8

S1 44

Step  8

A22

A21

E

S1

E

S1

Explanation: Installation diagram of the left door.

Explication: schéma d’installation de la porte gauche.

Erklärt, dass die linke tür zusammen nun zusammen arbeitet.
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Part Number quantity

P03 1
P04L 1
P05 5
P06 1
S1

Explanation:After the installation of P04L and P06 
is completed, install P05.

Explication: une fois l’installation de P04L et P06 
terminée, installez P05.

Beschreibung: sobald das p01 und das P06 
installiert sind, installieren wir das P05.
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Step 9
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Step 10

D
L

Part Number quantity
D 1



      

Explanation: Installation diagram of the right door.
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Part Number quantity

A21 2

A20 1

A22 1

E 2
B05 8

S1 44

Step  11

B05

B05

E

S1

S1

S1

Explication: schéma d’installation de la bonne porte.

Erklärt, dass die rechte tür zusammen gezogen wurde.
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S1

S2

S2
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Step 12

S1

Part Number quantity

P03 1
P04L 1
P05 5
P06 1
S1 12
S2 20

Explanation:After the installation of P04L and P06 
is completed, install P05.

Explication: une fois l’installation de P04L et P06 
terminée, installez P05.

Beschreibung: sobald das p01 und das P06 
installiert sind, installieren wir das P05.
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Step 13

D

R

Part Number quantity
D 1
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Part Number quantity
S1 8

Step 14
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Part Number quantity
P10 2
P08 4

P07 2

S2 16

Step 15  
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S2x4



Part Number quantity

P09 2

S1 28
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Step 16   

P09

P09


